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一、為因應學生學雜費之調昇及生活費用之上漲，針對需要財力補助之本校學

生，疏減其就學財力負擔，期於在校求學時期，全心向學。特依據教育部
「大學院校辦理學生就學補助原則」，並參照本校實際情況，訂定本補助辦
法，本辦法未規定者，依據其它相關辦法。 

 
Article 1 

In response to the increase in tuition fees and living expenses, these regulations aim to 

alleviate the financial burden on students in need of financial assistance, allowing 

them to focus fully on their studies during their time at the university. These 

regulations are based on the "Principles for Universities to Provide Financial Aid to 

Students" by the Ministry of Education and are formulated in consideration of the 

university's specific circumstances. Matters not covered by these regulations shall be 

handled in accordance with other relevant regulations. 

 
二、本校年度學雜費「包括學雜費、學分學雜費、學分費(推廣教育除外)、實

習費、實驗費等」收入總額至少提撥百分之三經費，全數作為學生就學財
力補助之用，其中不含政府現有之各項學生就學補助費。 

 
Article 2 

At least 3% of the university's total annual revenue from tuition and fees, including 

general tuition and fees, credit-based tuition and fees (excluding extension education), 

internship fees, laboratory fees, and other related charges, shall be allocated entirely 

for student financial aid. This allocation does not include any existing student aid 

provided by the government. 

 
三、本項補助經費設置專戶提存，專款專用，年度剩餘款及孳息裹入專戶，不

移作他用。 
 
Article 3 

The allocated financial aid funds shall be deposited in a dedicated account and used 

exclusively for this purpose. Any remaining funds and accrued interest at the end of 

the fiscal year shall remain in the dedicated account and shall not be used for other 

purposes. 

 
四、本校學生就學財力補助經費之支用包括下列項目： 
（一）獎學金：獎勵學術研究或學業成績優異者。 
（二）助學金及工讀金：協助系所或全校性之教學、研究或行政工作。 
（三）就學貸款：依據在學期間學費、雜費、實習費、書籍費及住宿費之需

要，照相關規定至指定銀行辦理。 



（四）原住民、殘障人士子女、殘障學生、低收入戶之子女、現役軍人子女及
軍公教遺族等特定身份學生之就學優待減免及獎助學金。 

（五）家庭及本人遭逢重大變故之就學急難救助金。 
（六）中低收入戶學生助學金、清寒勤學獎勵金及清寒僑生獎助學金。 
（七）其他就學補助。 
 
Article 4 

The disbursement of the university’s financial aid funds includes the following items: 

1.Scholarships: To reward students for outstanding academic research or academic 

performance. 

2.Assistance Grants and Work-Study Funds: To support teaching, research, or 

administrative work within departments or across the university. 

3.Student Loans: To cover tuition, miscellaneous fees, internship fees, book fees, and 

accommodation costs during the academic period in accordance with relevant 

regulations and processed through designated banks. 

4.Preferential Treatment and Scholarships for Students with Specific Identities: 

Including children of indigenous peoples, persons with disabilities, children from 

low-income households, children of active military personnel, and children of 

deceased or disabled public servants. 

5.Emergency Assistance for Students Facing Significant Family or Personal 

Hardships. 

6.Assistance Grants for Students from Low- and Middle-Income Families, Merit-

Based Awards for Students from Low-Income Families, and Scholarships for 

Financially Disadvantaged Overseas Chinese Students. 

7.Other forms of financial aid. 

 
五、本校辦理各項就學補助之主管單位為學務處生活輔導組。 
 
Article 5 

The responsible unit for handling all student financial aid matters at the university is 

the Student Affairs Office Student Life Division. 

 
六、學年度開學之前於校園電腦網路公佈相關資訊。 
（一）當年學校收費項目及金額。 
（二）學校所能提供協助及措施之內容。 
 
Article 6 

Before the start of each academic year, relevant information shall be announced on 

the campus computer network, including: 

The fee items and amounts charged by the university for the current year. 

The assistance and measures the university can provide. 

 
七、本辦法經行政會議通過後公佈實施，修正時亦同。 
 
Article 7 

These regulations shall be announced and implemented after approval by the 

Administrative Meeting, and the same applies to any amendments. 


